
ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Βρυξέλλες, 20.7.2001
COM(2001) 413τελικό

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ και για την οριστική είσπραξη
του προσωρινού δασµού που επιβλήθηκε στις εισαγωγές ταινιών τερεφθαλικού

πολυαιθυλενίου καταγωγής Ινδίας και ∆ηµοκρατίας της Κορέας

(υποβληθείσα από την Επιτροπή)
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Στις 27 Μαΐου 2000, η Επιτροπή άρχισε έρευνα αντιντάµπινγκ όσον αφορά τις
εισαγωγές στην Κοινότητα ταινιών τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου καταγωγής Ινδίας

και ∆ηµοκρατίας της Κορέας.

Η έρευνα αποκάλυψε την ύπαρξη ζηµιογόνου ντάµπινγκ και, συνεπώς, η Επιτροπή,
µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 367/20011, επέβαλε προσωρινό δασµό αντιντάµπινγκ
στις εν λόγω εισαγωγές.

Η συνηµµένη πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου είναι βασισµένη στα οριστικά
συµπεράσµατα για την πρακτική ντάµπινγκ, τη ζηµία, την αιτιώδη συνάφεια και το

συµφέρον της Κοινότητας που επιβεβαίωσαν τα προσωρινά συµπεράσµατα.

Προτείνεται συνεπώς στο Συµβούλιο να εγκρίνει τη συνηµµένη πρόταση κανονισµού

που θα πρέπει να δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα το αργότερο µέχρι τις
23Αυγούστου 2001.

1
ΕΕ L 55, 24.2.2001,σ. 16.
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Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ και για την οριστική είσπραξη

του προσωρινού δασµού που επιβλήθηκε στις εισαγωγές ταινιών τερεφθαλικού
πολυαιθυλενίου καταγωγής Ινδίας και ∆ηµοκρατίας της Κορέας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχoντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κoινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1995, για
την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ ή επιδοτήσεων
εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας2, και ιδίως το άρθρο 9,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή µετά από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική
επιτροπή,

Εκτιµώντας τα εξής:

Α. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Η Επιτροπή, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 367/20013 ("προσωρινός
κανονισµός") επέβαλε προσωρινό δασµό αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές

ταινιών τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου ("PET") που υπάγονται στους
κωδικούς ΣΟ ex 3920 62 19και ex 3920 62 90,καταγωγής Ινδίας και

∆ηµοκρατίας της Κορέας ("Κορέα").

(2) Υπενθυµίζεται ότι η έρευνα όσον αφορά την πρακτική ντάµπινγκ και τη ζηµία

κάλυψε την περίοδο από 1ης Απριλίου 1999 µέχρι τις 31 Μαρτίου 2000
("ΠΕ"). Η εξέταση των τάσεων για την ανάλυση της ζηµίας κάλυψε την

περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 1996µέχρι τις 31 Μαρτίου 2000 ("υπό εξέταση
περίοδος").

2
ΕΕ L 56 της 6.3.1996,σ. 1, όπως τροποποιήθηκε τελευταία µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2238/2000,ΕΕ L 257, 11.10.2000,σ.2.

3
ΕΕ L 55, 24.2.2001,σ. 16.
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Β. ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(3) Μετά την επιβολή των προσωρινών µέτρων στις εισαγωγές ταινιών PET
καταγωγής Ινδίας και Κορέας, ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη υπέβαλαν

γραπτές παρατηρήσεις. Στα µέρη που υπέβαλαν σχετικό αίτηµα δόθηκε
ευκαιρία για ακρόαση.

(4) Η Επιτροπή συνέχισε να αναζητεί και να επαληθεύει όλες τις πληροφορίες
που έκρινε αναγκαίες για τα οριστικά συµπεράσµατα.

(5) Πραγµατοποιήθηκαν επιπλέον επιτόπιοι έλεγχοι στις εγκαταστάσεις των
ακόλουθων εταιρειών:

– Emtec Magnetics GmbH, Ludwigshafen,Γερµανία

– Rogers Induflex N.V.LEX N.V., Gent, Bέλγιο

– Leonhard Kurz GmbH & CO., Fürth, Gερµανία

– Eurofoil, Blaenavon,Η.Β.

(6) Όλα τα µέρη ενηµερώθηκαν σχετικά µε τα ουσιώδη πραγµατικά περιστατικά
και τις εκτιµήσεις, βάσει των οποίων η Επιτροπή προτίθετο να συστήσει την

επιβολή οριστικών δασµών αντιντάµπινγκ και την οριστική είσπραξη των
ποσών που είχαν κατατεθεί ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινών δασµών. Στα
ανωτέρω µέρη παραχωρήθηκε επίσης προθεσµία, εντός της οποίας µπορούσαν
να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους µετά την εν λόγω κοινοποίηση.

(7) Οι προφορικές και γραπτές παρατηρήσεις που υπέβαλαν τα ενδιαφερόµενα
µέρη ελήφθησαν υπόψη και, όπου κρίθηκε σκόπιµο, τα οριστικά

συµπεράσµατα τροποποιήθηκαν ανάλογα.

Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

1. Υπό εξέταση προϊόν

α) Επιχειρήµατα των µερών

(8) Ορισµένοι παραγωγοί εξαγωγείς επανέλαβαν το επιχείρηµά τους ότι οι
επιµεταλλωµένες ταινίες PETπρέπει να αποκλεισθούν από το πεδίο κάλυψης
του προϊόντος που αποτελεί αντικείµενο της παρούσας διαδικασίας δεδοµένου
ότι δεν µπορούν να θεωρηθούν οµοειδείς προς τις ταινίες υποστρώµατος PET
εφόσον έχουν διαφορετικά βασικά φυσικά και τεχνικά χαρακτηριστικά,
απαιτούν διαφορετικό εξοπλισµό και διαδικασίες παραγωγής, έχουν

υψηλότερο κόστος παραγωγής και κατά συνέπεια πωλούνται σε υψηλότερες
τιµές. Τα εν λόγω µέρη προέβαλαν επίσης το επιχείρηµα ότι η χρήση

επιµεταλλωµένων ταινιών PET είναι διαφορετική από τη χρήση των ταινιών
υποστρώµατος PET και υπάγονται σε διαφορετικούς κωδικούς ΣΟ από τους

κωδικούς ΣΟ ex 3920 62 19και 3920 62 90και, συγκεκριµένα, στον κωδικό
ΣΟ 3921.
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β) Πορίσµατα της έρευνας

(9) Η έρευνα έδειξε ότι η διαδικασία επιµετάλλωσης που συνίσταται στην
προσθήκη µετάλλου, όπως αλουµινίου, µε διεργασία εναπόθεσης αέριας

φάσης, δε µεταβάλλει τα βασικά φυσικά, τεχνικά και χηµικά χαρακτηριστικά
των ταινιών PET.Επιπλέον, οι ταινίες υποστρώµατος και οι επιµεταλλωµένες
ταινίες PET είναι εναλλάξιµες σε πολλές εφαρµογές και, εποµένως,
προορίζονται για την ίδια ή παρόµοια χρήση. Εποµένως, επιβεβαιώνονται τα
συµπεράσµατα της αιτιολογικής σκέψης 19 του προσωρινού κανονισµού ότι
οι επιµεταλλωµένες ταινίες PETκαι οι ταινίες υποστρώµατος PETαποτελούν
ένα και µοναδικό προϊόν και κατατάσσονται στους κωδικούς ΣΟ που καλύπτει
η διαδικασία, ήτοι, ex 3920 62 19και 3920 62 90.

(10) Πρέπει να σηµειωθεί ότι το γεγονός ότι απαιτείται ένα επιπλέον στάδιο
παραγωγής για την παραγωγή επιµεταλλωµένων ταινιών PET,µε αποτέλεσµα
υψηλότερο κόστος παραγωγής και υψηλότερες τιµές, δεν αποτελεί στοιχείο
που µπορεί από µόνο του να δικαιολογήσει τον αποκλεισµό ενός ορισµένου

τύπου ταινιών PETαπό το προϊόν που καλύπτει η διαδικασία.

(11) Τέλος, η έρευνα έδειξε ότι οι επιµεταλλωµένες ταινίες PET πρέπει να

διαχωριστούν από τις ενισχυµένες, στρωµατοποιηµένες, υποβοηθούµενες ή µε
παρόµοιο τρόπο συνδυασµένες µε άλλα υλικά ταινίες. Οι διαδικασίες αυτές
µεταβάλλουν τα βασικά φυσικά, χηµικά και τεχνικά χαρακτηριστικά των
ταινιών PET σε τέτοιο βαθµό ώστε το προϊόν που προκύπτει δεν µπορεί να

θεωρηθεί ως το υπό εξέταση προϊόν. Επιπλέον, πρέπει να σηµειωθεί ότι µόνον
όταν οι ταινίες PET συνδυάζονται µε άλλες ύλες κατ’ αυτόν τον τρόπο, το
τελικό προϊόν κατατάσσεται στον κωδικό ΣΟ 3921.

(12) Ελλείψει νέων στοιχείων, πλην των προαναφεροµένων, επιβεβαιώνεται η

περιγραφή του προϊόντος όπως παρατίθεται στις αιτιολογικές σκέψεις 9 έως
22 του προσωρινού κανονισµού.

2. Οµοειδές προϊόν

(13) Επειδή δεν υποβλήθηκαν νέες παρατηρήσεις, επιβεβαιώνεται ο ορισµός του

οµοειδούς προϊόντος όπως περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη (23) του
προσωρινού κανονισµού.

∆. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Γενική µέθοδος

α) Κανονική αξία, τιµή εξαγωγής και σύγκριση

(14) Ελλείψει οποιωνδήποτε νέων στοιχείων, υπό αυτόν τον τίτλο,
επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα, όπως καθορίζονται στις
αιτιολογικές σκέψεις 28 έως 34 του προσωρινού κανονισµού.
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β) Περιθώρια ντάµπινγκ

(15) Επιβεβαιώνεται η γενική µέθοδος για τον καθορισµό των περιθωρίων
ντάµπινγκ των εταιρειών που αποτέλεσαν αντικείµενο έρευνας, όπως

καθορίζεται στην αιτιολογική σκέψη 35 του προσωρινού κανονισµού.

(16) Επιβεβαιώνεται η γενική µέθοδος για τον καθορισµό των περιθωρίων

ντάµπινγκ των εταιρειών που συνεργάστηκαν οι οποίες δεν περιλήφθησαν στο
δείγµα, όπως καθορίζεται στην αιτιολογική σκέψη 36 του προσωρινού

κανονισµού. Κατά τον καθορισµό του περιθωρίου ντάµπινγκ των εταιρειών
που συνεργάστηκαν οι οποίες δεν περιλήφθησαν στο δείγµα, δεν ελήφθησαν
υπόψη τα µηδενικά και τα ελάχιστα περιθώρια.

(17) Επιβεβαιώνεται η γενική µέθοδος για τον καθορισµό των περιθωρίων

ντάµπινγκ των παραγωγών-εξαγωγέων οι οποίοι δεν απήντησαν στο
ερωτηµατολόγιο ούτε αναγγέλθηκαν, όπως περιγράφηκε στις αιτιολογικές

σκέψεις 37 και 38 του προσωρινού κανονισµού. Ωστόσο, στην περίπτωση της
Κορέας, δεδοµένου ότι, όπως διαπιστώθηκε, µόνον ένας από τους τρεις

παραγωγούς-εξαγωγείς της δειγµατοληψίας ασκούσε πρακτική ντάµπινγκ, το
υπολειπόµενο περιθώριο ντάµπινγκ καθορίστηκε στο µέσο σταθµισµένο

περιθώριο ντάµπινγκ αντιπροσωπευτικού αριθµού τύπων µε τα υψηλότερα
περιθώρια ντάµπινγκ που εξήγαγε ο συγκεκριµένος παραγωγός εξαγωγέας.

(18) Σηµειωτέον ότι στις περιπτώσεις στις οποίες παραγωγός εξαγωγέας εξήγαγε
περισσότερους από έναν τύπους του προϊόντος στην Κοινότητα, το συνολικό
µέσο σταθµισµένο περιθώριο ντάµπινγκ καθορίστηκε µε υπολογισµό του
ντάµπινγκ που διαπιστώθηκε για κάθε τύπο χωρίς το µηδενισµό του

"αρνητικού ντάµπινγκ" που διαπιστώθηκε για µεµονωµένους τύπους.

2. Ινδία

α) Κανονική αξία και τιµή εξαγωγής

(19) Ελλείψει άλλων παρατηρήσεων, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των

αιτιολογικών σκέψεων 39 έως 42 του προσωρινού κανονισµού.

β) Σύγκριση

(i) Στάδιο εµπορίας

(20) Ινδός παραγωγός-εξαγωγέας επανέλαβε το αίτηµά του για προσαρµογή λόγω

διαφορών στο στάδιο εµπορίας µεταξύ των πωλήσεων του υπό εξέταση
προϊόντος σε εµπόρους στην εγχώρια και την εξαγωγική αγορά (αιτιολογική
σκέψη 47 του προσωρινού κανονισµού).
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(21) Επίσης, σύµφωνα µε τα στοιχεία που υποβλήθηκαν, µετά την κοινοποίηση

των ουσιωδών πραγµατικών περιστατικών και των εκτιµήσεων µε βάση τα
οποία εγκρίθηκαν τα προσωρινά µέτρα, υπήρχαν δύο στάδια εµπορίας (τελικοί
χρήστες και έµποροι) και στις δύο αγορές (εγχώρια και εξαγωγική) και ότι θα
πρέπει να γίνει επιλεκτική σύγκριση: θα πρέπει να γίνει σύγκριση των τιµών

εξαγωγής στους εµπόρους µε τις κανονικές αξίες, µε βάση τις πωλήσεις στους
εµπόρους, και των τιµών εξαγωγής στους τελικούς χρήστες µε τις κανονικές
αξίες, µε βάση τις πωλήσεις στους τελικούς χρήστες.

(22) Ωστόσο, τα στοιχεία που υποβλήθηκαν στην απάντηση του ερωτηµατολογίου
και στη συνέχεια επαληθεύτηκαν, απέδειξαν ότι δεν υπήρχαν σταθερές και
σαφείς διαφορές στις λειτουργίες και στις τιµές όσον αφορά τα διαφορετικά

στάδια εµπορίας, µεταξύ των τύπων που πωλούνται στην εγχώρια αγορά της
χώρας εξαγωγής. Συνεπώς, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των

αιτιολογικών σκέψεων (46) και (47) του προσωρινού κανονισµού και
απορρίπτεται το αίτηµα για επιλεκτική σύγκριση.

(ii) Λοιπές προσαρµογές

(23) Οι ινδοί παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι η προσαρµογή που ζητήθηκε
δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 10 στοιχείο κ) "άλλοι παράγοντες" και/ή
του άρθρου 2 παράγραφος 10 στοιχείο β) "επιβαρύνσεις κατά την εισαγωγή

και έµµεσοι φόροι" (αναλόγως του εξαγωγέα) του βασικού κανονισµού όσον
αφορά την τιµή εξαγωγής για τα αποκοµισθέντα οφέλη στο πλαίσιο του

καθεστώτος πιστώσεων εισαγωγικών δασµών ("DEPB") µετά την εξαγωγή,
έπρεπε να είχε χορηγηθεί. Ισχυρίστηκαν ότι τα έσοδα χάρη στο DEPB είχαν

ως αποτέλεσµα στη µείωση της τιµής εξαγωγής και ότι, εποµένως, η Επιτροπή
έπρεπε να είχε προσθέσει τα έσοδα αυτά στην τιµή εξαγωγής για να

εξασφαλισθεί η δίκαιη σύγκριση µε την κανονική αξία, εφόσον οι εγχώριες
πωλήσεις δεν επωφελούνται από τα έσοδα αυτά. Επιπλέον, οι ινδοί εξαγωγείς
ισχυρίστηκαν ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 14 παράγραφος 1 του βασικού
κανονισµού, η αφαίρεση των εξαγωγικών επιδοτήσεων που καλύπτονται από
τον ισχύοντα αντισταθµιστικό δασµό, από το δασµό αντιντάµπινγκ, δεν ήταν
δικαιολογηµένη από νοµικής πλευράς δεδοµένου ότι οι αντισταθµιστικοί

δασµοί καθορίζονταν µε βάση διαφορετική περίοδο έρευνας.

(24) Το άρθρο 2 παράγραφος 10 του βασικού κανονισµού προβλέπει προσαρµογές
µόνο για τα στοιχεία που επηρεάζουν τη συγκρισιµότητα των τιµών. Στις
απαντήσεις στο ερωτηµατολόγιο και κατά τον έλεγχο επιτόπου, το ευεργέτηµα
DEPB αντιπροσώπευε πάντα "λοιπά έσοδα" και όχι "αρνητικό κόστος" που
αποδίδετο στο κόστος των πρώτων υλών των εξαγχθέντων αγαθών. Εποµένως,
ήδη µε βάση τα λογιστικά στοιχεία της εταιρείας, δεν υπάρχει σαφής σχέση
µεταξύ των τιµών των εξαγχθέντων αγαθών και των εσόδων στο πλαίσιο του

DEPB.

(25) Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 14 παράγραφος 1 του βασικού

κανονισµού, που αντικατοπτρίζει το άρθρο VI της ΓΣ∆Ε, οι επιδοτήσεις αυτές
είναι ωστόσο δυνατόν να διευθετηθούν έµµεσα στο πλαίσιο έρευνας

αντιντάµπινγκ και οιουδήποτε κανονισµού για την επιβολή δασµού
αντιντάµπινγκ, υπό την προϋπόθεση ότι το προϊόν δεν υπόκειται ταυτόχρονα

σε δασµούς αντιντάµπινγκ και σε αντισταθµιστικούς δασµούς για την
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αντιµετώπιση των συνεπειών µιας και της αυτής κατάστασης η οποία είναι

αποτέλεσµα πρακτικής ντάµπινγκ ή επιδότησης των εξαγωγών. Το σκεπτικό
του άρθρου 14 παράγροαφος 1 του βασικού κανονισµού είναι όντως να

αποφευχθεί επικάλυψη καθηκόντων που στοχεύουν σστην αντιµετώπιση της
ίδιας κατάστασης που προκύπτει από την εφαρµογή πρακτικών ντάµπινγκ ή

επιδοτήσεων των εξαγωγών, και κατά συνέπεια, οι ανισταθµιστικοί δασµοί
που προκύπτουν από τις επιδοτήσεις των εξαγωγών πρέπει να αφαιρεθούν

ανεξάρτητα από την περίοδο της έρευνας βάσει της οποίας καθορίστηκαν.
Σηµειώνεται, όπως εξηγείται στις αιτιολογικές σκέψεις (78) και (79)
κατωτέρω, ότι πραγµατοποιήθηκε προσαρµογή στο πλαίσιο του άρθρου 14
παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού. Για τους λόγους αυτούς, το ανωτέρω
αίτηµα έπρεπε να απορριφθεί.

γ) Περιθώριo ντάµπινγκ

(26) Ελλείψει οποιωνδήποτε νέων παρατηρήσεων ή στοιχείων, επιβεβαιώνεται η
µεθοδολογία που παρατίθεται στις αιτιολογικές σκέψεις 51 έως 53 του

προσωρινού κανονισµού.

(27) Τα οριστικά περιθώρια ντάµπινγκ, εκφρασµένα ως ποσοστό της τιµής

εισαγωγής CIF στα σύνορα της Κοινότητας, είναι τα εξής:

Ester Industries Limited 64,5%

Flex Industries Limited 42,9%

Gareware Polyester Limited 65,3%

Jindal Polyester Limited 0%

Περιθώριο ντάµπινγκ για τις συνεργασθείσες
εταιρείες που δεν συµπεριλήφθηκαν στο

δείγµα

57,7%

Υπολειπόµενο περιθώριο ντάµπινγκ για τις

µη συνεργασθείσες εταιρείες
65,3%

3.Κορέα

α) Κανονική αξία

(28) ∆ύο κορεάτες συνεργαζόµενοι παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι οι

αποκαλούµενες τοπικές εξαγωγικές πωλήσεις (δηλ. οι εγχώριες πωλήσεις που
προβλέπονταν για την εξαγωγική αγορά µετά από περαιτέρω επεξεργασία

και/ή συσκευασία) είχαν αποκλειστεί από τον υπολογισµό της κανονικής
αξίας χωρίς να υπάρχει νοµική βάση που να δικαιολογεί παρόµοια ενέργεια.
Ωστόσο, είναι προφανές ότι οι αρχές της Κορέας επιτρέπουν την
πραγµατοποίηση παρόµοιων πωλήσεων χωρίς την προσθήκη τοπικού φόρου

επί των πωλήσεων (ΦΠΑ)· επίσης, ο πωλητής έχει τη δυνατότητα να
µεταβιβάσει στον αγοραστή το δικαίωµα να ζητήσει επιστροφή των δασµών

και οι πωλήσεις γίνονται συνήθως σε ξένο νόµισµα. Καθίσταται εποµένως
εµφανές από τη διάρθρωση των πωλήσεων αυτών στην Κορέα ότι

προορίζονται για εξαγωγή και δεν επιτρέπουν κατάλληλη σύγκριση. Ως εκ
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τούτου, διατηρείται η προσέγγιση που ακολουθήθηκε για τη συναγωγή των

προσωρινών συµπερασµάτων.

(29) Με βάση τα ανωτέρω, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που παρατίθενται

στο σηµείο (57) του προσωρινού κανονισµού.

β) Τιµή εξαγωγής

(30) ∆ύο παραγωγοί-εξαγωγείς διέθεταν συνδεόµενους εισαγωγείς στην Κοινότητα
και αµφότεροι επεσήµαναν ότι θεωρούν ότι το περιθώριο κέρδους που

χορηγήθηκε στους εν λόγω εισαγωγείς (5,5%) είναι παράλογα υψηλό
δεδοµένου ότι τα καθήκοντα των εισαγωγέων περιορίζονταν στην

ανατιµολόγηση των πωλήσεων, χωρίς να διαδραµατίζουν ενεργό ρόλο στην
ίδια την πώληση. Τονίστηκε ότι οι συνδεόµενοι αυτοί εισαγωγείς δεν

πραγµατοποιούσαν καθαυτό κέρδος, αλλά εισέπρατταν απλώς προµήθεια επί
των πωλήσεων. Εντούτοις, το αναφερόµενο ποσοστό της προµήθειας δεν

δύναται να θεωρηθεί ακριβές, δεδοµένου ότι πρόκειται για συνδεόµενα µέρη.
Το γεγονός ότι οι συνδεόµενοι εισαγωγείς αµείβοντο ενδεχοµένως σε βάση

σταθερής προµήθειας δεν έχει απαραίτητα σχέση µε τα καθήκοντα των εν
λόγω εισαγωγέων. Επιπλέον, κανείς από τους αιτούντες δεν υπέβαλε κάποια

συγκεκριµένα στοιχεία που να αποδεικνύουν ότι το περιθώριο που
χρησιµοποιήθηκε δεν ήταν σύµφωνο µε τις επικρατούσες συνθήκες της

αγοράς.

(31) Με βάση τα όσα προαναφέρθηκαν, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά

συµπεράσµατα που παρατίθενται στο σηµείο (58) του προσωρινού
κανονισµού.

γ) Σύγκριση

(i) ∆ιακυµάνσεις των τιµών συναλλάγµατος

(32) Κατόπιν αιτήσεως των παραγωγών-εξαγωγέων της Κορέας, επανεξετάστηκε η
προσαρµογή για σταθερές αυξοµειώσεις των συναλλαγµατικών ισοτιµιών.
Σύµφωνα µε την εν λόγω επανεξέταση, τιµή συναλλάγµατος ήταν εκείνη που
ίσχυε δύο µήνες πριν από την ηµεροµηνία που έφερε το τιµολόγιο.

(ii) Επιστροφή δασµών

(33) Όλοι οι κορεάτες συνεργαζόµενοι παραγωγοί-εξαγωγείς θεώρησαν ότι η

µέθοδος που χρησιµοποιήθηκε για να επιτραπεί η επιστροφή δασµών στις
εγχώριες πωλήσεις ήταν παράλογη, ειδικότερα επειδή οι σχετικές πρώτες ύλες
χρησιµοποιούνται για την παραγωγή προϊόντων διαφορετικών από τις ταινίες
PET. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή επανεξέτασε το ζήτηµα και αποφάσισε να

υιοθετήσει αναθεωρηµένη προσέγγιση σε δύο στάδια:

(34) Πρώτον, οι ποσότητες πρώτων υλών που αγοράστηκαν και χρησιµοποιήθηκαν
αποκλειστικά για την παραγωγή ταινιών PET, (είτε προορίζονταν για εγχώριες
είτε για εξαγωγικές πωλήσεις) υπολογίστηκαν µε βάση τους εθνικά

εγκεκριµένους συντελεστές και εκφράστηκαν ως ποσοστά του συνόλου των
αγορασθέντων πρώτων υλών. Στη συνέχεια, τα ποσοστά αυτά εφαρµόστηκαν
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σε κάθε µεµονωµένη προµήθεια πρώτων υλών. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, κάθε
πρώτη ύλη κατανεµήθηκε τόσο επί των εγχώριων όσο και επί των εξαγωγικών
πωλήσεων στις οποίες χρησιµοποιήθηκε (του υπό εξέταση προϊόντος καθώς

και άλλων προϊόντων), στην κατάλληλη αναλογία. Η κατανοµή άρχισε µε τις
προµήθειες µε τα χαµηλότερα ποσοστά του δασµού, όπως εξηγείται στον

προσωρινό κανονισµό. Αυτό είχε ως αποτέλεσµα την αύξηση των
επιτρεπόµενων ποσών επιστροφής δασµού για δύο παραγωγούς-εξαγωγείς.

Με τις ανωτέρω εξαιρέσεις όσον αφορά την επιστροφή δασµού και τη
µετατροπή της συναλλαγµατικής ισοτιµίας, επιβεβαιώνονται τα

συµπεράσµατα που περιγράφονται στις αιτιολογικές σκέψεις 59 έως 65 του
προσωρινού κανονισµού.

γ) Περιθώριo ντάµπινγκ

(35) Επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των αιτιολογικών σκέψεων 66 και 67 του
προσωρινού κανονισµού µε εξαίρεση έναν συνεργαζόµενο παραγωγό-
εξαγωγέα ο οποίος ήταν αντίθετος µε τη χρήση της σύγκρισης της µέσης

σταθµισµένης κανονικής αξίας µε τις τιµές των µεµονωµένων συναλλαγών για
εξαγωγή για τον καθορισµό του περιθωρίου ντάµπινγκ, µε το επιχείρηµα ότι η
απλή διακύµανση των τιµών εξαγωγής ανά πελάτη, περιοχή ή χρονική
περίοδο δεν δικαιολογεί τη µέθοδο σύγκρισης της µέσης σταθµισµένης τιµής

και τιµής συναλλαγής για τον καθορισµό του περιθωρίου ντάµπινγκ. Το θέµα
επανεξετάστηκε και διαπιστώθηκε ότι οι τιµές εξαγωγής διέφεραν σε σχέση

µε τους πελάτες, και η επίδραση του γεγονότος αυτού στον βαθµό του
ντάµπινγκ που ασκούσε ο εξαγωγέας δεν ήταν σηµαντική. Εποµένως, η

µέθοδος για τον καθορισµό των περιθωρίων ντάµπινγκ όσον αφορά τις
εταιρείες που αποτέλεσαν αντικείµενο της έρευνας, όπως περιγράφεται στις
αιτιολογικές σκέψεις 66 και 67 του προσωρινού κανονισµού, αναθεωρήθηκε,
για τον συγκεκριµένο παραγωγό-εξαγωγέα, από τη σύγκριση του µέσου

σταθµισµένου όρου µε την τιµή συναλλαγής, στη σύγκριση µεταξύ µέσων
σταθµισµένων όρων.

(36) Τα οριστικά περιθώρια ντάµπινγκ, εκφρασµένα ως ποσοστό της τιµής
εισαγωγής CIF στα σύνορα της Κοινότητας, είναι τα εξής:

Kolon Industries Limited 0,0%

SKC Industries Limited 7,5 %

Toray Saehan Industries 0,0 %

Περιθώριο ντάµπινγκ για τις συνεργασθείσες
εταιρείες που δεν συµπεριλήφθηκαν στο

δείγµα

7,5 %

Υπολειπόµενο περιθώριο ντάµπινγκ για τις

µη συνεργασθείσες εταιρείες
13,4%
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Ε. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΣ ΚΛΑ∆ΟΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

(37) Ορισµένοι ινδοί παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι ο ορισµός του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής και, συνεπώς, η ανάλυση της ζηµίας, δεν θα
έπρεπε να περιοριστούν στους τρεις συνεργαζόµενους καταγγέλλοντες
κοινοτικούς παραγωγούς, αλλά θα έπρεπε να επεκταθούν σε όλους τους

κοινοτικούς παραγωγούς, περιλαµβανοµένης της Fapack,η οποία συµµετείχε
στην υποβολή της καταγγελίας αλλά παρείχε µόνον βασικές πληροφορίες, και
τριών άλλων κοινοτικών παραγωγών, οι οποίοι δεν περιλαµβάνονται στους
καταγγέλλοντες και δεν συνδέονται µε παραγωγούς-εξαγωγείς και οι οποίοι
επίσης παρείχαν βασικές πληροφορίες.

(38) Επιβεβαιώνεται ότι, όπως αναφέρθηκε στην αιτιολογική σκέψη 73 του

προσωρινού κανονισµού, και οι επτά προαναφερόµενες επιχειρήσεις είναι
κοινοτικοί παραγωγοί και, εποµένως, αποτελούν την κοινοτική παραγωγή

κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού.
Ωστόσο, όπως περιγράφεται στην αιτιολογική σκέψη 70 του προσωρινού

κανονισµού, οι τέσσερις τελευταίοι κοινοτικοί παραγωγοί υπέβαλαν
ορισµένες βασικές πληροφορίες αλλά δεν απήντησαν πλήρως στο

ερωτηµατολόγιο που προορίζετο για τους κοινοτικούς παραγωγούς.
Εποµένως, οι πληροφορίες αυτές δεν µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για την
αξιολόγηση της κατάστασης του κοινοτικού κλάδου παραγωγής. Ως εκ
τούτου, οι εν λόγω κοινοτικοί παραγωγοί δεν περιελήφθησαν στον ορισµό του

κοινοτικού κλάδου. Το επιχείρηµα έπρεπε εποµένως να απορριφθεί.

(39) Ενδιαφερόµενο µέρος αµφισβήτησε το συµπέρασµα ότι ο κοινοτικός κλάδος

παραγωγής αντιπροσωπεύει ποσοστό ανώτερο του 70% της συνολικής
κοινοτικής παραγωγής ταινιών PET. Το στοιχείο αυτό επανεξετάστηκε από

την Επιτροπή και διαπιστώθηκε σφάλµα εκ παραδροµής. Ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής αντιπροσωπεύει σήµερα το 60% της συνολικής παραγωγής της

Κοινότητας.

(40) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη ισχυρίστηκαν ότι εάν οι επιµεταλλωµένες

ταινίες PET περιληφθούν πράγµατι στον ορισµό του υπό εξέταση προϊόντος,
ορισµένοι παραγωγοί επιµεταλλωµένων ταινιών PET θα πρέπει και αυτοί να

θεωρηθούν κοινοτικοί παραγωγοί και ότι αποτελούν µέρος του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής.

(41) Η έρευνα έδειξε ότι οι εν λόγω εταιρείες δεν παράγουν ταινίες υποστρώµατος
PET, αλλά στην πραγµατικότητα αγοράζουν ταινίες υποστρώµατος PET από

διαφορετικές πηγές και στη συνέχεια προβαίνουν στη διεργασία
επιµετάλλωσης. Ωστόσο, η πρόσθετη αυτή διεργασία στην οποία προβαίνουν
οι εν λόγω εταιρείες δεν επαρκεί για να θεωρηθούν κοινοτικοί παραγωγοί
ταινιών PET.Πράγµατι, πρόκειται απλά για µεταποιητές του προϊόντος χωρίς
να µεταβάλουν τα βασικά, φυσικά, τεχνικά και χηµικά χαρακτηριστικά του.
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ΣΤ. ΖΗΜΙΑ

1.Κοινοτική κατανάλωση

(42) Ελλείψει νέων πληροφοριών, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα

για την κοινοτική κατανάλωση, όπως περιγράφονται στις αιτιολογικές σκέψεις
76 έως 79 του προσωρινού κανονισµού.

2. Οικείες εισαγωγές

α) Προκαταρκτικές παρατηρήσεις

(43) Ορισµένοι παραγωγοί-εξαγωγείς προέβαλαν το επιχείρηµα ότι οι εισαγωγές
που καταλογίζονται στους παραγωγούς-εξαγωγείς που διαπιστώθηκε ότι δεν

ασκούσαν πρακτική ντάµπινγκ πρέπει να εξαιρεθούν από την ανάλυση για τη
ζηµία. Ωστόσο, ακόµη και αν εξαιρούντο οι εν λόγω εισαγωγές από την

ανάλυση, τα συµπεράσµατα όσον αφορά την ύπαρξη σηµαντικής ζηµίας που
προκάλεσαν οι εισαγωγές µε ντάµπινγκ δεν επρόκειτο να µεταβληθούν.
Πράγµατι, τα ποσοστά πώλησης σε χαµηλότερες τιµές θα παρέµεναν
σηµαντικά, καθώς και η αύξηση του όγκου και των µεριδίων αγοράς, και οι
υπόλοιπες εισαγωγές που αποτέλεσαν αντικείµενο ντάµπινγκ θα
αντιπροσώπευαν ακόµη ποσοστό ανώτερο του 13% της κοινοτικής αγοράς. Η
µείωση που παρατηρήθηκε στις τιµές πώλησης θα παρέµενε επίσης
σηµαντική.

β) Σωρευτική αξιολόγηση των επιπτώσεων των οικείων εισαγωγών

(44) Ορισµένοι ινδοί παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι οι εισαγωγές ταινιών
PETκαταγωγής Ινδίας δεν πρέπει να εξετασθούν σωρευτικά µε τις εισαγωγές
καταγωγής Κορέας λόγω των διαφορών που υπάρχουν στους όρους

ανταγωνισµού. Ο ισχυρισµός βασίστηκε στο επιχείρηµα ότι ο όγκος των
εισαγωγών, τα µερίδια αγοράς και οι τιµές εξελίχθηκαν διαφορετικά το

διάστηµα από το 1997έως την περίοδο έρευνας.

(45) Όσον αφορά τους όρους ανταγωνισµού µεταξύ των κορεατικών και των

ινδικών εισαγωγών, εάν ληφθεί υπόψη το σύνολο της εξεταζόµενης περιόδου,
δηλαδή, µεταξύ του 1996 και της περιόδου έρευνας, και όχι, όπως

προτείνεται, το διάστηµα από το 1997έως την περίοδο έρευνας, ο όγκος των
εισαγωγών, των µεριδίων αγοράς και των τιµών εισαγωγής εξελίχθηκε

πράγµατι κατά παρόµοιο τρόπο. Επιβεβαιώνεται επίσης ότι ο όγκος των
εισαγωγών και από τις δύο χώρες ήταν σηµαντικός κατά την περίοδο έρευνας.
Επιπλέον, διαπιστώθηκαν σηµαντικές πωλήσεις σε χαµηλότερες τιµές για
αµφότερες τις εισαγωγές, καταγωγής Ινδίας και Κορέας, οι οποίες

διοχετεύθηκαν µέσω των ιδίων δικτύων πώλησης και µε παρόµοιους
εµπορικούς όρους. Το επιχείρηµα αυτό πρέπει εποµένως να απορριφθεί. Με

βάση τα ανωτέρω, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα της αιτιολογικής
σκέψης 85 του προσωρινού κανονισµού, σύµφωνα µε τα οποία, οι εισαγωγές
καταγωγής των οικείων χωρών πρέπει να αξιολογηθούν σωρευτικά.
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γ) Όγκος, µερίδια αγοράς και τιµές των οικείων εισαγωγών

(46) Ελλείψει νέων πληροφοριών όσον αφορά τον όγκο και τις τιµές των
εισαγωγών από τις οικείες χώρες, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά

συµπεράσµατα.

δ) Πραγµατοποίηση πωλήσεων σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές

(47) Όσον αφορά τα περιθώρια πώλησης σε χαµηλότερες τιµές, ορισµένοι ινδοί
παραγωγοί-εξαγωγείς αµφισβήτησαν το γεγονός ότι οι υπηρεσίες της

Επιτροπής δεν έλαβαν υπόψη, κατά τον υπολογισµό των µέσων σταθµισµένων
τιµών εξαγωγών, τους αντισταθµιστικούς δασµούς που επιβλήθηκαν στις

ταινίες PET, καταγωγής Ινδίας, το 1999.Επίσης, επανέλαβαν το αίτηµά τους
για προσαρµογή στο στάδιο εµπορίας, δεδοµένου ότι οι ινδοί εξαγωγείς

πωλούν κυρίως σε εµπόρους χονδρικής πώλησης ενώ ο κοινοτικός κλάδος
παραγωγής πωλεί σχεδόν πάντοτε απευθείας σε χρήστες ταινιών PET.

(48) Οι υπολογισµοί των περιθωρίων πώλησης σε χαµηλότερες τιµές
επανεξετάστηκαν µε την προσθήκη στις τιµές εξαγωγής των αντισταθµιστικών

δασµών, όπου αυτό ήταν δυνατό. Όσον αφορά την προσαρµογή στο στάδιο
εµπορίας, περαιτέρω ανάλυση επιβεβαίωσε, πρώτον, ότι, όπως περιγράφεται
στην αιτιολογική σκέψη 93 του προσωρινού κανονισµού, η τιµή πώλησης
στους εµπόρους χονδρικής πώλησης ή στους χρήστες δεν εξαρτάται από τον

τύπο του πελάτη αλλά από τον όγκο που έχει αγοραστεί και, δεύτερον, ότι τα
δύο αυτά στάδια εµπορίας δεν διακρίνονται σαφώς µεταξύ τους και ότι δεν

υπάρχει σαφής διαφορά τιµών µεταξύ τους. Επιπλέον, επιβεβαιώνεται ότι ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής πωλεί επίσης το υπό εξέταση προϊόν σε

διανοµείς και σε εµπόρους χονδρικής πώλησης και όχι µόνο σε χρήστες,
αντίθετα µε τους ισχυρισµούς ορισµένων ενδιαφερόµενων µερών.
∆ιαπιστώθηκε ότι πράγµατι, ορισµένες εταιρείες προµηθεύονταν προϊόντα
αµφοτέρων των παραγωγών-εξαγωγέων, από τις ενδιαφερόµενες χώρες και

από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής.

(49) Λαµβανοµένων υπόψη των ανωτέρω, τα περιθώρια πώλησης σε χαµηλότερες
τιµές επανεξετάσθηκαν µε βάση τα στοιχεία που υπέβαλαν τα ενδιαφερόµενα
µέρη και, ενδεχοµένως, τροποποιήθηκαν. Τα αναθεωρηµένα µέσα

σταθµισµένα περιθώρια πώλησης σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές που
διαπιστώθηκαν ανά χώρα, εκφραζόµενα ως ποσοστό των τιµών του

κοινοτικού κλάδου παραγωγής, καθορίζονται ως εξής:

– Κορέα: από 14,9%έως 36,8%,µε µέσο σταθµισµένο όρο 20,6%

– Ινδία: από 34,5%έως 44,8%,µε µέσο σταθµισµένο όρο 37,5%.

3.Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(50) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη αµφισβήτησαν το συµπέρασµα του
προσωρινού κανονισµού ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη

σηµαντική ζηµία, µε την αιτιολογία ότι ορισµένοι παράγοντες εξελίχθησαν
θετικά µεταξύ του 1996 και της περιόδου έρευνας (παραγωγική ικανότητα,
παραγωγή, όγκος πωλήσεων, παραγωγικότητα, αποθέµατα και µισθοί).
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(51) Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να σηµειωθεί ότι δεν είναι απαραίτητο όλοι οι

παράγοντες που απαριθµούνται στο άρθρο 3 παράγραφος 5 του βασικού
κανονισµού να παρουσιάζουν αρνητική εξέλιξη για να συναχθεί το

συµπέρασµα ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υπέστη σηµαντική ζηµία.
Στην προκειµένη περίπτωση, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής απώλεσε

µερίδια αγοράς και, εξαιτίας της συµπίεσης των τιµών ως συνέπεια των
εισαγωγών από τις ενδιαφερόµενες χώρες, αναγκάστηκε να µειώσει

σηµαντικά τις τιµές πώλησης, γεγονός που οδήγησε σε σοβαρή επιδείνωση
της οικονοµικής του κατάστασης.

(52) Κορεάτης παραγωγός-εξαγωγέας αµφισβήτησε το γεγονός ότι ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής υπέστη σηµαντική ζηµία µε την αιτιολογία ότι είναι

βιώσιµος και ανταγωνιστικός, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 159
του προσωρινού κανονισµού, και ότι κατείχε εξέχουσα θέση στην κοινοτική

αγορά κατά την περίοδο έρευνας.

(53) Το γεγονός ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είναι βιώσιµος και

ανταγωνιστικός δεν αποκλείει την ύπαρξη σηµαντικής ζηµίας. Πράγµατι, το
συµπέρασµα ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είναι βιώσιµος και

ανταγωνιστικός συνήχθη στο πλαίσιο της ανάλυσης για το συµφέρον της
Κοινότητας η οποία, µεταξύ άλλων, εξέτασε τις επιπτώσεις από την επιβολή ή
τη µη επιβολή µέτρων αντιντάµπινγκ επί των διαφόρων επιχειρήσεων στην
Κοινότητα. Τα ανωτέρω δεν καταρρίπτουν το συµπέρασµα ότι ο κοινοτικός

κλάδος παραγωγής υπέστη σηµαντική ζηµία όπως αποδεικνύεται από
ορισµένους παράγοντες, στους οποίους περιλαµβάνεται η σηµαντική απώλεια
µεριδίου αγοράς κατά την υπό εξέταση περίοδο. Το επιχείρηµα πρέπει
εποµένως να απορριφθεί.

(54) Κορεάτης παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι η αύξηση της παραγωγικής
ικανότητας του κοινοτικού κλάδου παραγωγής, η οποία παρατηρείται µεταξύ
των ετών 1998και 1999,είναι σε αντίφαση µε το γεγονός ότι οι επενδύσεις
του κλάδου παρέµειναν περιορισµένες κατά την ίδια περίοδο. Σηµειωτέον ότι
οι επενδύσεις για την αύξηση της παραγωγικής ικανότητας
πραγµατοποιήθηκαν τα έτη 1997και 1998,όπως αναφέρεται στην αιτιολογική
σκέψη 108 του προσωρινού κανονισµού. Ωστόσο, εφόσον η νέα ικανότητα
του κοινοτικού κλάδου κατέστη εµφανής τα έτη 1998και 1999,η αύξηση της
παραγωγικής ικανότητας και των επενδύσεων δεν συνέπεσε την ίδια περίοδο.

(55) Ορισµένοι ινδοί εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι ο περιορισµός της ανάλυσης των

πωλήσεων του κοινοτικού κλάδου στις εγχώριες πωλήσεις, όσον αφορά τον
όγκο και τις τιµές, δεν συµβαδίζει µε τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος

4 της συµφωνίας αντιντάµπινγκ του ΠΟΕ διότι η συµφωνία αναφέρεται στο
σύνολο των πωλήσεων, µε εξαίρεση εποµένως των εξαγωγών.

(56) Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να σηµειωθεί ότι κατά την εκτίµηση της ζηµίας
ελήφθησαν υπόψη οι σχετικές διατάξεις του βασικού κανονισµού και η πάγια

πρακτική των κοινοτικών οργάνων. Επιπλέον, πρέπει να σηµειωθεί ότι το
άρθρο 3 παράγραφος 4, σε συνδυασµό µε το άρθρο 3 παράγραφος 1 και το

άρθρο 3 παράγραφος 2 της συµφωνίας αντιντάµπινγκ του ΠΟΕ, αναφέρει
ρητά την αξιολόγηση των επιπτώσεων των εισαγωγών που αποτελούν

αντικείµενο ντάµπινγκ επί των τιµών της εγχώριας αγοράς και επί της
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κατάστασης του εγχώριου κλάδου παραγωγής. Επίσης, από το στόχο της

ανάλυσης αυτού του είδους στην οποία, µεταξύ άλλων, εξετάζονται οι
επιπτώσεις των εισαγωγών που αποτελούν αντικείµενο ντάµπινγκ από µία ή

περισσότερες χώρες στην Κοινότητα (και όχι οι επιπτώσεις των εισαγωγών µε
ντάµπινγκ σε αγορές τρίτων χωρών), προκύπτει ότι η ζηµία του κοινοτικού

κλάδου πρέπει να διαπιστωθεί µόνο στην εγχώρια αγορά και ότι η κατάσταση
όσον αφορά τις εξαγωγές ή τις εξαγωγικές αγορές δεν έχει σηµασία στο

πλαίσιο της αξιολόγησης της ζηµίας. Το επιχείρηµα πρέπει εποµένως να
απορριφθεί. Ωστόσο, και σύµφωνα µε την πάγια πρακτική, εξετάστηκαν οι

εξαγωγικές επιδόσεις του κοινοτικού κλάδου στο πλαίσιο της αιτιώδους
συνάφειας µεταξύ των εισαγωγών που αποτέλεσαν αντικείµενο ντάµπινγκ και

της ζηµιογόνου κατάστασης, όπως αναφέρεται στην αιτιολογική σκέψη 144
του προσωρινού κανονισµού.

(57) Με βάση τα ανωτέρω, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα σχετικά
µε τη σηµαντική ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής κατά την

περίοδο έρευνας.

Ζ. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ

(58) Ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη ισχυρίστηκαν ότι η αξιολόγηση της αιτιώδους
συνάφειας ήταν µη αντικειµενική δεδοµένου ότι η επιδείνωση ορισµένων

παραγόντων ζηµίας, π.χ. αποδοτικότητα, ταµειακές ροές, απόδοση
επενδύσεων και ικανότητα άντλησης κεφαλαίων, έπρεπε να θεωρηθεί

συνδεδεµένη µε αυτόνοµες κυκλικές εξελίξεις και µε τις µαζικές επενδύσεις
του κοινοτικού κλάδου παραγωγής κατά την υπό εξέταση περίοδο παρά µε τις

επιπτώσεις των εν λόγω εισαγωγών.

(59) Αφενός, δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής υποφέρει
από κυκλική καθοδική τάση. Αφετέρου, περαιτέρω ανάλυση της οικονοµικής
κατάστασης του κοινοτικού κλάδου επιβεβαίωσε ότι η επιδείνωση αυτή

οφείλετο κυρίως στη µείωση των τιµών πώλησης ανά µονάδα. Επιπλέον,
εφόσον κατά το σύνολο της υπό εξέταση περιόδου το κόστος παραγωγής

µονάδας µειώθηκε, η επιδείνωση δεν µπορεί να αποδοθεί σε υψηλότερο
κόστος παραγωγής σε σχέση µε τις νέες επενδύσεις.

(60) Με βάση τα ανωτέρω και ελλείψει νέων στοιχείων, επιβεβαιώνονται τα
προσωρινά συµπεράσµατα όπως περιγράφονται στις αιτιολογικές σκέψεις 119
έως 123του προσωρινού κανονισµού.

Η. ΣΥΜΦΕΡΟΝ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

1.Μη συνδεόµενοι εισαγωγείς και έµποροι

(61) Μη συνδεόµενος εισαγωγέας ισχυρίστηκε ότι, αντίθετα µε ό,τι αναφέρθηκε
στην αιτιολογική σκέψη 188 του προσωρινού κανονισµού, η επιβολή
αντισταθµιστικών δασµών µείωσε τη διαθεσιµότητα στην Κοινότητα ταινιών

PET καταγωγής Ινδίας και ότι το επίπεδο των δασµών αντιντάµπινγκ, όπως
καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό, θα καταστήσει αδύνατο τον

εφοδιασµό σε ταινίες PETαπό τους παραδοσιακούς ινδούς προµηθευτές του.
Ισχυρίστηκε ακόµη ότι οι ταινίες PET που παράγονται από τον κοινοτικό

κλάδο εκτός Κοινότητας εισάγονται από τον ίδιο τον κοινοτικό κλάδο και ότι,
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λόγω αυτής της σχέσης, θα εξαλειφθούν όλες οι άλλες πραγµατικά

εναλλακτικές πηγές εφοδιασµού.

(62) Στο πλαίσιο αυτό, τα στοιχεία της Eurostatέδειξαν ότι µεταξύ του 1999 (οι
προσωρινοί αντισταθµιστικοί δασµοί επιβλήθηκαν τον Αύγουστο του 1999)
και του 2000,οι εισαγωγές από την Ινδία αυξήθηκαν κατά 11%.Όσον αφορά
το επίπεδο των προτεινόµενων δασµών αντιντάµπινγκ, δεν µπορεί να
αποκλειστεί το ενδεχόµενο να οδηγήσουν σε αύξηση των τιµών εισαγωγής.
Ωστόσο, µε βάση τα διαφορετικά επίπεδα των προτεινόµενων µέτρων,
αναµένεται ταυτόχρονα ότι ορισµένοι από τους ενδιαφερόµενους

παραγωγούς-εξαγωγείς θα συνεχίσουν να πωλούν στην κοινοτική αγορά,
ακόµη και σε τιµές χωρίς ντάµπινγκ. Όσον αφορά την ύπαρξη εναλλακτικών

πηγών εφοδιασµού, φαίνεται ότι, κατά το έτος 1999, οι αγορές από τον
κοινοτικό κλάδο ταινιών PET καταγωγής ΗΠΑ και Ιαπωνίας, των δύο

µεγαλύτερων εξαγωγικών χωρών που δεν περιλαµβάνονται στις χώρες που
αφορά η παρούσα διαδικασία, αντιπροσώπευαν ποσοστό περίπου 35% του

συνόλου των εισαγωγών από τις χώρες αυτές. Ως εκ τούτου, επιβεβαιώνεται
ότι υπάρχουν άλλες εναλλακτικές πηγές εφοδιασµού.

2. Χρήστες ταινιών PET στην Κοινότητα

(63) Πρέπει να σηµειωθεί ότι από τους 23 χρήστες που συνεργάστηκαν στο

προσωρινό στάδιο της διαδικασίας, και αγοράζουν λίγο πάνω από το 40%των
συνολικών εισαγωγών από τις ενδιαφερόµενες χώρες, µόνον ένας εξέφρασε
τις ανησυχίες του µετά την επιβολή των προσωρινών δασµών. Το χαµηλό
αυτό ποσοστό αντίδρασης ίσως σηµαίνει ότι τα µέτρα πιθανόν να µην έχουν

τόσο σηµαντικές επιπτώσεις στους ενδιαφερόµενους χρήστες.

(64) Τέσσερις άλλοι χρήστες, οι οποίοι αναγγέλθηκαν µετά την επιβολή των

προσωρινών µέτρων, ισχυρίστηκαν ότι η επιβολή δασµών είναι δυνατόν να
µειώσει τη δυνατότητα επιλογής προµηθευτή και να οδηγήσει σε έλλειψη

ταινιών PETστην κοινοτική αγορά. Οι εν λόγω χρήστες ισχυρίστηκαν επίσης
ότι, µετά την επιβολή προσωρινών µέτρων, παρατηρήθηκε αύξηση των τιµών
των ταινιών PET στην κοινοτική αγορά, µε αρνητικές επιπτώσεις στην
ανταγωνιστικότητά τους στην παγκόσµια αγορά.

(65) Στο πλαίσιο αυτό υπενθυµίζεται ότι, όπως διαπιστώθηκε στο προσωρινό
στάδιο, οι χρήστες που εξετάσθηκαν αγοράζουν περίπου το 58% των ταινιών

PETπου καταναλώνουν από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, το 28%από τις
ενδιαφερόµενες χώρες και περίπου 14% από άλλες τρίτες χώρες. Επιπλέον,
αρκετοί παράγοντες θα διατηρήσουν τη δραστηριότητά τους στην κοινοτική
αγορά, όπως ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής και άλλοι κοινοτικοί παραγωγοί,
οικονοµικός φορέας στην Κοινότητα, ορισµένοι τουλάχιστον παραγωγοί-
εξαγωγείς στις ενδιαφερόµενες χώρες και σε άλλες τρίτες χώρες. Εποµένως,
ακόµη και αν δεν µπορεί να αποκλειστεί το ενδεχόµενο ορισµένοι παραγωγοί-
εξαγωγείς στις ενδιαφερόµενες χώρες να µειώσουν το επίπεδο των εξαγωγών

τους στην Κοινότητα µετά την επιβολή των µέτρων αντιντάµπινγκ, δεν
θεωρείται πιθανό να παρατηρηθεί έλλειψη στην κοινοτική αγορά. Αφετέρου,
εάν δεν επιβληθούν µέτρα, η πιθανή παύση των δραστηριοτήτων του
κοινοτικού κλάδου παραγωγής ταινιών PET, είναι δυνατόν, όπως αναφέρεται
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στην αιτιολογική σκέψη 185 του προσωρινού κανονισµού, να δηµιουργήσει

σοβαρές ελλείψεις στον εφοδιασµό.

(66) Όσον αφορά το επίπεδο τιµών, πρέπει να σηµειωθεί ότι οι χρήστες έχουν

µέχρι πρόσφατα επωφεληθεί από τεχνητά χαµηλές τιµές εξαιτίας αθέµιτων
εµπορικών πρακτικών. Οι τιµές πώλησης στην κοινοτική αγορά µειώθηκαν

κατά 40% κατά µέσο όρο µεταξύ του 1996και της περιόδου έρευνας. Ακόµη
και αν δεν µπορεί να αποκλειστεί αύξηση των τιµών των ταινιών PET στην

Κοινότητα, αναµένεται να είναι περιορισµένη. Σ’αυτό συντελεί ειδικότερα και
το επίπεδο των επιβληθέντων δασµών σε ορισµένους ενδιαφερόµενους

παραγωγούς-εξαγωγείς καθώς και η παρουσία ορισµένων παραγόντων που θα
ανταγωνίζονται µεταξύ τους στην κοινοτική αγορά.

(67) Επιπλέον, η περαιτέρω ανάλυση και οι έλεγχοι επιτόπου επιβεβαίωσαν ότι οι
ταινίες PET, ως πρώτη ύλη διαφόρων τελικών προϊόντων, συχνά δεν έχουν

υψηλό κόστος, ότι τα προϊόντα που περιέχουν ταινίες PET αποτελούν µόνο
ένα µικρό µέρος της συνολικής παραγωγής τους και, τέλος, ότι οι χρήστες
προµηθεύονται τα προϊόντα τους από την Κοινότητα και άλλες τρίτες χώρες
τις οποίες δεν αφορά η διαδικασία. Ωστόσο, δεν µπορεί να αποκλειστεί το

γεγονός ότι για ορισµένους χρήστες για τους οποίους οι ταινίες PET
αντιπροσωπεύουν σηµαντική πρώτη ύλη, οι δασµοί αντιντάµπινγκ θα έχουν

σοβαρές επιπτώσεις στο συνολικό κόστος παραγωγής. Αυτό, ωστόσο, δεν
µεταβάλλει τα γενικά αποτελέσµατα της έρευνας. Επιβεβαιώνεται εποµένως
το συµπέρασµα της αιτιολογικής σκέψης 183 του προσωρινού κανονισµού
σύµφωνα µε το οποίο η επιβολή δασµών δεν θα έχει κατά πάσα πιθανότητα

σηµαντικές επιπτώσεις στους χρήστες ταινιών PET.

3. Συµπέρασµα για το συµφέρον της Κοινότητας

(68) Ελλείψει νέων πληροφοριών σχετικά µε το συµφέρον της Κοινότητας,
επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα, όπως περιγράφονται στις αιτιολογικές

σκέψεις 156έως 191του προσωρινού κανονισµού.

Θ. ΟΡΙΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας

(69) Με βάση τη µεθοδολογία που εξηγείται στις αιτιολογικές σκέψεις 193έως 195
του προσωρινού κανονισµού, και λαµβάνοντας υπόψη τα ανωτέρω
επιχειρήµατα και τις τροποποιήσεις όσον αφορά τον υπολογισµό της πώλησης

σε τιµές χαµηλότερες από τις κοινοτικές, καθορίστηκε επίπεδο εξάλειψης της
ζηµίας για τον καθορισµό του ύψους των οριστικών µέτρων. Ωστόσο, όσον
αφορά τον µη συνυπολογισµό των αντισταθµιστικών δασµών, πρέπει να
σηµειωθεί ότι, όπως εξηγείται στην αιτιολογική σκέψη 198 του προσωρινού
κανονισµού, οι εξαγωγικές επιδοτήσεις αφαιρούνται από τους προτεινόµενους
δασµούς αντιντάµπινγκ σύµφωνα µε το άρθρο 14 παράγραφος 1 του βασικού

κανονισµού, αφού έχει εφαρµοστεί ο κανόνας του χαµηλότερου δασµού και,
ως εκ τούτου, δεν είναι απαραίτητο να ληφθούν υπόψη κατά τον υπολογισµό
του επιπέδου του περιθωρίου ζηµίας.
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(70) Ορισµένοι ινδοί παραγωγοί-εξαγωγείς ισχυρίστηκαν ότι τα περιθώρια ζηµίας

δεν υπολογίστηκαν ορθά. ∆ιατυπώθηκε ο ισχυρισµός ότι το περιθώριο ζηµίας
πρέπει να εκφραστεί ως ποσοστό του συνολικού κύκλου εργασιών CIF και να

µην περιοριστεί στον κύκλο εργασιών CIF συγκρίσιµων τύπων. Τα
επιχειρήµατα βασίστηκαν στα συµπεράσµατα του δευτεροβάθµιου

δικαιοδοτικού οργάνου του ΠΟΕ στην υπόθεση των πανικών κρεβατιού4.

(71) Πρώτον, πρέπει να σηµειωθεί ότι τα συµπεράσµατα αυτά συνήχθησαν στο

πλαίσιο των υπολογισµών ντάµπινγκ και δεν αφορούν τους υπολογισµούς για
τη ζηµία. ∆εύτερον, αποτελεί πάγια πρακτική να εκφράζεται το ποσό της

ζηµίας ως ποσοστό του κύκλου εργασιών cif των τύπων εκείνων που
χρησιµοποιήθηκαν για τον καθορισµό του ύψους της ζηµίας. Η προσέγγιση

που πρότειναν οι συγκεκριµένοι ινδοί παραγωγοί-εξαγωγείς θα είχε ως
αποτέλεσµα τη χρήση µη συγκρίσιµων στοιχείων. Για όλους αυτούς τους

λόγους, ο ισχυρισµός έπρεπε να απορριφθεί.

(72) Ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής εισηγήθηκε ότι περιθώριο κέρδους 13% επί

του κύκλου εργασιών θα ήταν καταλληλότερο από το περιθώριο κέρδους 6%
που χρησιµοποιήθηκε για τον υπολογισµό του προσωρινού περιθωρίου

ζηµίας. Ισχυρίστηκε ότι τα ίδια κεφάλαια µιας εταιρείας θα πρέπει να φέρουν
τουλάχιστον κέρδη επί των καθαρών στοιχείων ενεργητικού, αντίστοιχα των

τραπεζικών επιτοκίων δανεισµού. Υποστηρίχθηκε ακόµη ότι το εν λόγω
επίπεδο κέρδους είχε επιτευχθεί το 1996, οπότε επικρατούσαν όροι δίκαιου
ανταγωνισµού.

(73) Στο πλαίσιο αυτό, πρέπει να σηµειωθεί ότι ως περιθώριο κέρδους που θα

χρησιµοποιηθεί για τον καθορισµό της µη ζηµιογόνου τιµής θα πρέπει να
θεωρηθεί το επίπεδο κέρδους που θα µπορούσε εύκολα να επιτευχθεί εάν δεν

υπήρχε ζηµιογόνο ντάµπινγκ. Ωστόσο, δεν είναι απαραίτητο στην προκειµένη
περίπτωση να ορισθεί σαφές ποσοστό δεδοµένου ότι τα περιθώρια ζηµίας

βασίζονται ήδη σε περιθώριο κέρδους 6%, υψηλότερο των περιθωρίων
ντάµπινγκ. Ως εκ τούτου, το επιχείρηµα δεν έχει πρακτικές συνέπειες.

(74) Με βάση τα ανωτέρω και ελλείψει νέων στοιχείων, επιβεβαιώνεται η µέθοδος
που χρησιµοποιήθηκε για τον καθορισµό του επιπέδου εξάλειψης της ζηµίας,
όπως περιγράφεται στις αιτιολογικές σκέψεις 193 έως 195 του προσωρινού
κανονισµού.

2.Μορφή και ύψος των δασµών

(75) Η έρευνα έδειξε ότι το προϊόν εισήχθη και ως υπαγόµενο σε κωδικούς ΣΟ

διαφορετικούς από εκείνους που καλύπτει η παρούσα διαδικασία, δηλ. τους
κωδικούς ΣΟ ex 3920 62 19και 3920 62 90.Εφιστάται εποµένως η προσοχή
των τελωνειακών αρχών σ’ αυτή την εσφαλµένη κατάταξη.

4
Ευρωπαϊκές Κοινότητες - ∆ασµοί αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές βαµβακερών πανικών
κρεβατιού από την Ινδία, WT/DS/AB/R, 1.3.2001.
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(76) Βάσει των ανωτέρω και σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγραφος 4 του βασικού

κανονισµού, πρέπει να επιβληθούν οριστικοί δασµοί αντιντάµπινγκ στο
επίπεδο των περιθωρίων ντάµπινγκ που διαπιστώθηκαν, δεδοµένου ότι τα

περιθώρια ζηµίας υπερβαίνουν, σε όλες τις περιπτώσεις, τα περιθώρια
ντάµπινγκ.

(77) Όσον αφορά τον υπολοιπόµενο δασµό που πρέπει να εφαρµοστεί στους µη
συνεργασθέντες παραγωγούς-εξαγωγείς των αντίστοιχων χωρών, δεδοµένου
ότι το επίπεδο συνεργασίας θεωρήθηκε υψηλό και στις δύο χώρες, για την
Ινδία ο υπολοιπόµενος δασµός πρέπει να καθοριστεί βάσει του υψηλότερου

συντελεστή δασµού που έχει καθοριστεί για τους συνεργασθέντες
παραγωγούς που συµπεριλήφθησαν στο δείγµα. Για την Κορέα, δεδοµένου ότι
µόνον ένας από τους τρεις παραγωγούς-εξαγωγείς που συµπεριλήφθησαν στο
δείγµα βρέθηκε να έχει εφαρµόσει πρακτικές ντάµπινγκ ο υπολοιπόµενος

δασµός πρέπει να καθοριστεί, κατ΄εφαρµογή του κανόνα για τον χαµηλότερο
δασµό, στο σταθµισµένο µέσο περιθώριο ντάµπινγκ ενός αντιπροσωπευτικού
αριθµού µοντέλων που εξάγει ο εν λόγω παραγωγός-εξαγωγέας µε τα
υψηλότερα περιθώρια ντάµπινγκ.

(78) Όπως υπενθυµίζεται στις αιτιολογικές σκέψεις 50 και 198 του προσωρινού
κανονισµού, σύµφωνα µε το άρθρο 14 παράγραφος 1 του βασικού

κανονισµού, κανένα προϊόν δεν υπόκειται ταυτόχρονα σε δασµούς
αντιντάµπινγκ και σε αντισταθµιστικούς δασµούς για την αντιµετώπιση των

συνεπειών µιας και της αυτής κατάστασης, η οποία είναι αποτέλεσµα
πρακτικής ντάµπινγκ ή επιδότησης των εξαγωγών. Στο πλαίσιο αυτό, το

γεγονός ότι οι αντισταθµιστικοί δασµοί καθορίστηκαν σε διαφορετική περίοδο
έρευνας και ότι το ύψος των εξαγωγικών επιδοτήσεων κατά την περίοδο

έρευνας κατά των επιδοτήσεων και την περίοδο έρευνας κατά της πρακτικής
ντάµπινγκ είναι διαφορετικό, δεν έχει σηµασία. Η λογική στην οποία

βασίζεται το άρθρο 14 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού συνίσταται
στην αποφυγή επανάληψης δασµών που αποσκοπούν στο να αντισταθµίσουν

τις επιπτώσεις που απορρέουν από την ίδια κατάσταση που προκαλείται από
την πρακτική ντάµπινγκ ή την επιδότηση των εξαγωγών και, ως εκ τούτου, οι
αντισταθµιστικοί δασµοί που επιβάλλονται στις περιπτώσεις εξαγωγικών
επιδοτήσεων πρέπει να αφαιρεθούν ανεξαρτήτως της περιόδου έρευνας βάσει

της οποίας καθορίστηκαν. Σηµειώνεται επίσης ότι δεν υποβλήθηκε καµία
αίτηση επανεξέτασης των αντισταθµιστικών µέτρων. Συνεπώς,
επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα των αιτιολογικών σκέψεων 50
και 198του προσωρινού κανονισµού.

(79) Ως εκ τούτου, όσον αφορά τους δασµούς αντιντάµπινγκ για την Ινδία, ο
ισχύων αντισταθµιστικός δασµός που αντιστοιχεί στην επιδότηση των

εξαγωγών αφαιρέθηκε από τον προτεινόµενο δασµό αντιντάµπινγκ. Για τις µη
συνεργασθείσες εταιρείες, η αφαίρεση αντιστοιχεί στην επιδότηση των

εξαγωγών της συνεργασθείσας εταιρείας, µε βάση την οποία καθορίστηκε το
υπολειπόµενο περιθώριο ντάµπινγκ (και, εποµένως, ο υπολειπόµενος δασµός).

(80) Βάσει των ανωτέρω και λαµβανοµένων υπόψη των πορισµάτων της
προηγούµενης έρευνας κατά των επιδοτήσεων, ο προτεινόµενος οριστικός

δασµός, εκφραζόµενος ως ποσοστό της τιµής CIF στα σύνορα της
Κοινότητας, πριν από την καταβολή δασµού, καθορίζεται ως εξής:
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Ινδία

Εταιρεία Περιθώ-
ριο

εξαγωγ.
επιδ.

Συνο-
λικό

περι-
θώριο

επιδ.

Περιθώ-
ριο

ντάµπινγκ

Αντι-
σταθµι-
στικός

δασµός

∆ασµός

αντιντά-
µπινγκ

Συνολικός

δασµός

Ester Industries Ltd
12,0% 12,0% 64,5% 12,0% 52,5% 64,5%

Flex Industries Ltd
12,5% 12,5% 42,9% 12,5% 30,4% 42,9%

Gareware Polyester
Ltd 2,7% 3,8% 65,3% 3,8% 62,6% 66,4%
Jindal Polyester Ltd

7,0% 7,0% 0% 7,0% 0% 7,0%
MTZ Polyesters Ltd

8,7% 8,7% 57,7% 8,7% 49,0% 57,7%
Polyplex Corp. Ltd

19,1% 19,1% 57,7% 19,1% 38,6% 57,7%
Όλες οι άλλες

εταιρείες
12,0%5 19,1% 65,3% 19,1% 53,3% 72,4%

Κορέα

Εταιρεία ∆ασµός

αντιντά-
µπινγκ

HS Industries 7,5 %

Hyosung Corp 7,5 %

Kohap Corp. 7,5 %

Kolon Industries Limited 0,0%

SKC Industries Limited 7,5%

Toray Saehan Industries 0,0%

Όλες οι άλλες εταιρείες 13,4 %

(81) Ο µεµονωµένος δασµός αντιντάµπινγκ των εταιρειών που αναφέρονται στον

παρόντα κανονισµό καθορίστηκε µε βάση τα πορίσµατα της παρούσας
έρευνας. Εποµένως, οι δασµοί αυτοί αντικατοπτρίζουν την κατάσταση που

διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια της εν λόγω έρευνας όσον αφορά τις
συγκεκριµένες εταιρείες. Κατά συνέπεια, οι εν λόγω δασµολογικοί

συντελεστές (σε αντιδιαστολή προς τους δασµούς σε εθνικό επίπεδο, που
ισχύουν για "όλες τις άλλες εταιρείες") εφαρµόζονται αποκλειστικά στις

εισαγωγές προϊόντων καταγωγής της ενδιαφερόµενης χώρας, τα οποία έχουν

5
Για τον υπολογισµό του τελικού δασµού αντιντάµπινγκ, ελήφθη υπόψη το περιθώριο

εξαγωγικής επιδότησης της εταιρείας, στο οποίο βασίζεται το περιθώριο ντάµπινγκ για τις µη
συνεργασθείσες εταιρείες.
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παραχθεί από τις συγκεκριµένες εταιρείες, άρα και από τις συγκεκριµένες

νοµικές οντότητες που αναφέρονται. Εισαγόµενα προϊόντα που παράγονται
από κάθε άλλη εταιρεία, η οποία δεν αναφέρεται ρητώς στο εκτελεστικό

µέρος του παρόντος κανονισµού µε την επωνυµία και τη διεύθυνσή της,
συµπεριλαµβανοµένων οντοτήτων που συνδέονται µε εκείνες που

αναφέρονται ρητώς, δεν µπορούν να τύχουν αυτών των συντελεστών και
υπόκεινται στον δασµολογικό συντελεστή που ισχύει για "όλες τις άλλες

εταιρείες".

(82) Κάθε αίτηση για την εφαρµογή των ως άνω µεµονωµένων εταιρικών

συντελεστών δασµού αντιντάµπινγκ (π.χ. λόγω αλλαγής επωνυµίας της
οντότητας ή µετά τη συγκρότηση νέων οντοτήτων παραγωγής ή πωλήσεων)
υποβάλλεται αµέσως στην Επιτροπή

6
µαζί µε όλα τα σχετικά στοιχεία, ιδίως

δε κάθε τροποποίηση των δραστηριοτήτων της εταιρείας που αφορούν την

παραγωγή και τις εγχώριες και τις εξαγωγικές πωλήσεις η οποία προκύπτει,
για παράδειγµα, από αυτήν την αλλαγή επωνυµίας ή τη µεταβολή των

οντοτήτων παραγωγής και πωλήσεων. Η Επιτροπή, εάν το κρίνει σκόπιµο, και
µετά από διαβουλεύσεις µε τη συµβουλευτική επιτροπή, θα τροποποιήσει

ανάλογα τον κανονισµό αναπροσαρµόζοντας τον κατάλογο των εταιρειών που
επωφελούνται από τους ατοµικούς συντελεστές δασµού.

3. Είσπραξη προσωρινών δασµών

(83) ∆εδοµένου του µεγέθους των διαπιστωθέντων περιθωρίων ντάµπινγκ και

λαµβανοµένου υπόψη του επιπέδου ζηµίας που προκλήθηκε στον κοινοτικό
κλάδο παραγωγής, θεωρείται απαραίτητο, τα ποσά που καταβλήθηκαν ως

εγγύηση υπό µορφή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ, που επιβλήθηκε µε
τον προσωρινό κανονισµό, ήτοι τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 367/2001, να
εισπραχθούν οριστικά στο ποσοστό του οριστικά επιβληθέντος δασµού. Όταν
οι οριστικοί δασµοί είναι υψηλότεροι από τους προσωρινούς, εισπράττονται
οριστικά µόνο τα ποσά που έχουν κατατεθεί µέχρι του ύψους των προσωρινών
δασµών.

4. Αναλήψεις υποχρεώσεων

(84) Μετά την επιβολή προσωρινών δασµών αντιντάµπινγκ, ορισµένοι παραγωγοί-
εξαγωγείς από την Ινδία πρότειναν αναλήψεις υποχρεώσεων ως προς τις τιµές,
σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 1 του βασικού κανονισµού. Με αυτόν

τον τρόπο, συµφώνησαν να πωλήσουν το υπό εξέταση προϊόν τουλάχιστον σε
τιµές που επιτρέπουν την εξάλειψη της ζηµιογόνου επίδρασης της πρακτικής

ντάµπινγκ. Επίσης, οι εταιρείες θα υποβάλλουν τακτικά στην Επιτροπή
λεπτοµερή στοιχεία σχετικά µε τις εξαγωγές τους στην Κοινότητα, και

εποµένως η Επιτροπή θα είναι σε θέση να παρακολουθεί αποτελεσµατικά τις
αναλήψεις υποχρεώσεων. Επίσης, λόγω της συγκεκριµένης διάρθρωσης των

πωλήσεων των εν λόγω παραγωγών-εξαγωγέων, η Επιτροπή κρίνει ότι ο

6 European Commission, DG Trade, Directorate B, TERV 0/10
Rue de la Loi / Wetstraat 20 - B-1049 Brussels / Belgium.
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κίνδυνος καταστρατήγησης της προτεινόµενης υποχρέωσης είναι

περιορισµένος.

(85) Με βάση τα ανωτέρω, οι προτάσεις αναλήψεων υποχρεώσεων θεωρούνται

εποµένως αποδεκτές και οι σχετικές εταιρείες έχουν ενηµερωθεί για τα
ουσιώδη πραγµατικά περιστατικά, τις εκτιµήσεις και τις υποχρεώσεις στα

οποία βασίζεται η αποδοχή.

(86) Για να καταστεί περαιτέρω δυνατόν στην Επιτροπή να παρακολουθεί

αποτελεσµατικά τη συµµόρφωση των εταιρειών προς τις αναλήψεις
υποχρεώσεων, όταν υποβάλλεται αίτηση θέσης σε ελεύθερη κυκλοφορία στις
αρµόδιες τελωνειακές αρχές, η απαλλαγή από το δασµό αντιντάµπινγκ
υπόκειται στην προσκόµιση εµπορικού τιµολογίου το οποίο θα περιλαµβάνει

τουλάχιστον τα στοιχεία που απαριθµούνται στο παράρτηµα. Αυτό το επίπεδο
πληροφόρησης είναι επίσης απαραίτητο για να επιτρέψει στις τελωνειακές

αρχές να επαληθεύουν µε ικανοποιητική ακρίβεια ότι οι αποστολές
αντιστοιχούν στα εµπορικά έγγραφα. Στην περίπτωση που δεν προσκοµίζεται
το έγγραφο αυτό, ή δεν αντιστοιχεί στο προϊόν που παρουσιάζεται στο
τελωνείο, καταβάλλεται ο κατάλληλος δασµός αντιντάµπινγκ.

(87) Πρέπει να σηµειωθεί ότι, σε περίπτωση παραβίασης ή απόσυρσης της
ανάληψης υποχρέωσης, ή όταν υπάρχουν υπόνοιες περί παραβίασης, είναι
δυνατή η επιβολή δασµού αντιντάµπινγκ, σύµφωνα µε το άρθρο 8
παράγραφοι 9 και 10 του βασικού κανονισµού.

5. ∆ιάρκεια των µέτρων

(88) Τα µέτρα αντιντάµπινγκ αναµένεται να ισχύουν µέχρι το έτος 2006, ενώ οι

αντισταθµιστικοί δασµοί κατά της Ινδίας πρόκειται να λήξουν το 2004. Σε
περίπτωση λήξης (ή µεταβολής) των αντισταθµιστικών µέτρων, το ύψος των
δασµών αντιντάµπινγκ πρέπει να επανεξεταστεί, δεδοµένου ότι λαµβάνεται
επί του παρόντος υπόψη η ισχύ των αντισταθµιστικών δασµών.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές ταινιών
τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου ("PET"), καταγωγής Ινδίας και ∆ηµοκρατίας
της Κορέας, που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ ex 3920 62 19και ex 3920
62 90 (κωδικοί TARIC: 3920 62 19 10, 3920 62 19 15, 3920 62 19 25, 3920
62 19 30, 3920 62 19 35, 3920 62 19 40, 3920 62 19 45, 3920 62 19 50, 3920
62 19 55, 3920 62 19 60, 3920 62 19 62, 3920 62 19 64, 3920 62 19 65, 3920
62 19 70, 3920 62 19 75, 3920 62 19 80, 3920 62 19 81, 3920 62 19 85, 3920
62 19 87, 3920 62 19 89, 3920 62 19 91, 3920 62 90 30και 3920 62 90 91).
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2. Ο οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ που εφαρµόζεται στην καθαρή τιµή

"ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας", πριν από τον δασµό, είναι ο εξής
για τα προϊόντα καταγωγής των ακόλουθων χωρών:

Χώρα Εταιρεία

Οριστικός
∆ασµός

(%)

Πρόσθετος
κωδικός

TARIC
Ινδία Ester Industries Limited75-76, Amrit

Nagar, Behind South Extension Part
– I,
Νέο ∆ελχί - 110 003ΙΝ∆ΙΑ

52,5 A026

Ινδία Flex Industries LimitedA-1, Sector
60, NOIDA,
201 301 (U.P.) IN∆IA

30,4 A027

Ινδία Gareware Polyester LimitedGarware
House,
50-A, Swami Nityanand Marg
Vile Parle (East)
Μumbai 400 057 -ΙΝ∆ΙΑ

62,6 A028

Ινδία Jindal Polyester Limited115-117
Indra Prakash Building
21 Barakhamba Road
Νέο ∆ελχί 110 001ΙΝ∆ΙΑ

0 A030

Ινδία MTZ Polyesters LtdSaranath Centre,
Upvan Area,
Upper Govind Nagar, Malad (E),
Μumbai 400 097 -ΙΝ∆ΙΑ

49,0 A031

Ινδία Polyplex Corporation Ltd,B-37,
Sector-1, Noida-201 301
Dist. Gautam Budh Nagar
Uttar Pradesh, IN∆IA

38,6 A032

Ινδία Όλες οι άλλες εταιρείες 53,3 A999
Κορέα Kolon

Kolon Tower,
1-23, Byulyang-dong,
Kwacheon-city, Kyunggi-do,Kορέα

0,0 A244

Κορέα SKC
SKC Bldg.,
23-10, Youido-Dong,
Yongdungpo-Gu,Σεούλ 150-010,
Κορέα

7,5 A224

Κορέα Toray Saehan Inc.17F, LG Mapo
B/D
275 Kongdug-Dong
Mapo-Gu
Σεούλ 121-721Κορέα

0,0 A222
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Κορέα HS Industries Co., Ltd
Kangnam Building, 8th floor
1321, Seocho-Dong
Seocho-Ku
Seoul
Korea

7,5 A226

Κορέα Hyosung Corporation
450, Kongduk-Dong
Mapo-Ku
Seoul
Korea

7,5 A225

Κορέα Kohap Corp.
No. 89-4, Kyungun-Dong
Chongro-Ku
Seoul
Korea

7,5 A223

Κορέα Όλες οι άλλες εταιρείες 13,4 A999

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 1 παράγραφος 1, ο προσωρινός δασµός δεν

εφαρµόζεται στις εισαγωγές που έχουν πραγµατοποιηθεί µε σκοπό τη θέση
σε ελεύθερη κυκλοφορία σύµφωνα µε το άρθρο 2.

4. Τυγχάνουν εφαρµογής οι ισχύουσες διατάξεις σχετικά µε τους δασµούς,
εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά.

Άρθρο 2

1. Οι εισαγωγές που πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο ενός εκ των ακολούθων

πρόσθετων κωδικών TARIC και αφορούν προϊόντα που παράγονται και
εξάγονται απευθείας (δηλ. µεταφέρονται και τιµολογούνται) από εταιρεία

που απαριθµείται κατωτέρω προς εταιρεία στην Κοινότητα η οποία ενεργεί
ως εισαγωγέας, εξαιρούνται από τους δασµούς αντιντάµπινγκ που

επιβάλλονται βάσει του άρθρου 1 υπό τον όρο ότι εισάγονται σύµφωνα µε
τους όρους της παραγράφου 2.
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Χώρα Εταιρεία

Πρόσθετος

κωδικός
TARIC

Ινδία Ester Industries Limited75-76, Amrit
Nagar, Behind South Extension Part
– I,
Νέο ∆ελχί - 110 003ΙΝ∆ΙΑ

Α026

Ινδία Flex Industries LimitedA-1, Sector
60, NOIDA,
201 301 (U.P.) IN∆IA

Α027

Ινδία Gareware Polyester LimitedGarware
House,
50-A, Swami Nityanand Marg
Vile Parle (East)
Μumbai 400 057 -ΙΝ∆ΙΑ

Α028

Ινδία MTZ Polyesters LtdSaranath Centre,
Upvan Area,
Govind Nagar, Malad (E),
Μumbai 400 097 -ΙΝ∆ΙΑ

Α031

Ινδία Polyplex Corporation Ltd,B-37,
Sector-1
Noida-201 301
Dist. Gautam Budh Nagar
Uttar Pradesh, IN∆IA

Α032

2. Οι εισαγωγές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 απαλλάσσονται από τον

δασµό υπό τον όρο ότι

α) εµπορικό τιµολόγιο που περιέχει τουλάχιστον τα στοιχεία που

παρατίθενται στο παράρτηµα προσκοµίζεται στις τελωνειακές αρχές
των κρατών µελών κατά την υποβολή της διασάφησης για θέση σε

ελεύθερη κυκλοφορία· και

β) τα εµπορεύµατα που διασαφήζονται και προσκοµίζονται στο τελωνείο

αντιστοιχούν επακριβώς στην περιγραφή του εµπορικού τιµολογίου.

Άρθρο 3

Εισπράττεται, µέχρι το ύψος του οριστικώς επιβληθέντος δασµού, το ποσό που έχει
καταβληθεί ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ, σύµφωνα µε
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 367/20017, στις εισαγωγές ταινιών τερεφθαλικού
πολυαιθυλενίου καταγωγής Ινδίας και ∆ηµοκρατίας της Κορέας. Τα ποσά που

καταβλήθηκαν ως εγγύηση πέραν του οριστικού ύψους των δασµών αντιντάµπινγκ,
αποδεσµεύονται. Όταν οι οριστικοί δασµοί είναι υψηλότεροι από τους προσωρινούς,
εισπράττονται οριστικά µόνο τα ποσά που έχουν καταβληθεί ως εγγύηση µέχρι του
ύψους των προσωρινών δασµών.

7
ΕΕ L 55, 24.2.2001,σ. 16.
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Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευσής του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε
κάθε κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στοιχεία που πρέπει να αναφέρονται στο εµπορικό τιµολόγιο που καταρτίζεται
για τις πωλήσεις που πραγµατοποιούνται µε ανάληψη υποχρέωσης

1. Ο τίτλος "ΕΜΠΟΡΙΚΟ ΤΙΜΟΛΟΓΙΟ ΠΟΥ ΣΥΝΟ∆ΕΥΕΙ
ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΑ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΑΝΑΛΗΨΗΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ"

2. Η επωνυµία της εταιρείας που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 και η
οποία εκδίδει το εµπορικό τιµολόγιο

3. Ο αριθµός του εµπορικού τιµολογίου

4. Η ηµεροµηνία εκδόσεως του εµπορικού τιµολογίου

5. Ο πρόσθετος κωδικός TARIC βάσει του οποίου γίνεται ο εκτελωνισµός των
εµπορευµάτων που αναγράφονται στο τιµολόγιο, στα σύνορα της

Κοινότητας

6. Ακριβής περιγραφή των προϊόντων, στην οποία περιλαµβάνονται και τα

εξής:

– ο κωδικός αναφοράς του προϊόντος (PCN)

– οι τεχνικές προδιαγραφές των εµπορευµάτων περιλαµβανοµένων και
του πάχους (µm), ανεξάρτητα από το εάν τα εµπορεύµατα έχουν

υποστεί επεξεργασία επικάλυψης/επίστρωσης µετά τη µεταποίηση
(π.χ. κορώνα, χηµική επεξεργασία, επιµετάλλωση ή µη

επικάλυψη/επίστρωση µετά τη µεταποίηση) οι µηχανικές ιδιότητες
(π.χ. εξισορρόπηση, εφελκυσµός), η διαφάνεια/αδιαφάνεια (π.χ.
διαφανής ταινία µε θολότητα <2%, αδιαφανής ταινία µε θολότητα
µεταξύ 2 και 40%, λευκή ταινία µε θολότητα >40%, χρωµατισµένη
ταινία)

– ο εταιρικός κωδικός προϊόντος (CPC) (εάν ισχύει)

– ο κωδικός ΣΟ,

– η ποσότητα (σε χιλιόγραµµα),

7. Περιγραφή των όρων πώλησης, στην οποία περιλαµβάνονται και τα εξής:

– η τιµή ανά χιλιόγραµµο,

– οι όροι πληρωµής,

– οι όροι παράδοσης,

– οι συνολικές εκπτώσεις και µειώσεις.

8. Η επωνυµία της εταιρείας που ενεργεί ως εισαγωγέας για την οποία

εκδίδεται το τιµολόγιο απευθείας από την αντίστοιχη εταιρεία.
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9. Το ονοµατεπώνυµο του υπαλλήλου της εταιρείας που εξέδωσε το τιµολόγιο

και η ακόλουθη δήλωση υπογεγραµµένη:

"Ο υπογεγραµµένος, πιστοποιώ ότι η πώληση για άµεση εξαγωγή στην

Ευρωπαϊκή Κοινότητα των προϊόντων που καλύπτονται από το παρόν
τιµολόγιο, πραγµατοποιείται στο πλαίσιο και µε τους όρους της ανάληψης

υποχρέωσης που προτάθηκε από ............ [εταιρεία], και έγινε αποδεκτή από
την Ευρωπαϊκή Επιτροπή µε την απόφαση C(2001)[ΣΥΜΠΛΗΡΩΝΕΤΑΙ].
∆ηλώνω ότι τα στοιχεία που αναγράφονται στο παρόν τιµολόγιο είναι πλήρη
και ορθά."


